INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 810

Synthetic glove, PU, fingertip dipped, smooth finish, 15 gg, carbon, nylon, Cat. Il,

grey, breathable, for precision work

EN 388:2016+A1:2018
ENISO 21420:2020 113XX

IEC 61340-5-1:2016
9.8x10°Q <R < 8.4x107 Q

ESD

EN 16350:2014
<1,0x10%Q

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane
INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, carbon thread
SIZE RANGE (EV) 5,6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

12 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247360 00 | Fax+46 (0) 247360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ‘.'ﬁ‘vﬁ‘;':‘;jl‘:‘:‘agi::,':i‘:g:’"'{,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test or test method not uitable for the glove design or material
Warning! This product s designed )) 2016/425 with

below. H i that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed o risks,
€N 388:2016 A. Abrasion resistance Mi

0;Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels

A1:2018 P Blade cutresistance Hin. 0; Max. 2 are measured from area of glove paim. Warnin s with two o
., Puncture resistance 0' Max. 4 morelayers the overall classification of EN 388:2016 does not necessarily
€ Cut Resistance TDM Min. A’ Max. F _ reflect the performance of the outmost ayer. Do not use these gloves near

EN iSO 3
e fmpm Pmmllon p=Pass mavmg elements or machinery with unprotected parts. For dulling during

Dl et eince et - o eence performance result

ESD  Requirement maximum

@ resistance < 1.0x10°Q

SD
IEC61340.51

€N 16350:2014  Warning: EN 16350:2014: The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves shall be
PROTECTIVE Leg.by dequate footwear. Electrostatic dissipative protective gloves shall

- ELECTROSTATIC ot he unpacked opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres or while
PROPERTIES handling flammable or explosive substances. The electrostatic properties of the protective gloves might

be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage, and might not be sufficient for

hed flammable where additional are necessary.

Test carried out at 25% relative humidity and at test potential 100 V. Glove specimens taken from

e paim
eNISO /€ GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: Min. 1; o
FITTING AND SIZING: Al e (umply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, it and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
100 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C
INSPECTION BEFORE USE: Check that the gove does ot present oes cacks tears. oo mange et fhe produc ecomes
damaged it will NOT provide the optimal protection xnd must be disposed of. Neve d prodt
SHELE IFE T naore of e oter i e 48 oot maame it e e o 1 ot oot b determined s il be
aﬂec(ed by many factors, sum as storage conditions, usage etc.

CARE E: The user for uumlmug the product after ke
the product the product.To care for your product, we

recommend that you rinse in cold water and line dry in room lempelature
DISPOSAL Accoring {0 ocol envionmertal lgisitons
ENISO 2142
ALLE

AND TEST METHODS

s product may contain components that may be a potential isk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensiiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

wrexeee [Jves Ko

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

;i i N FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. '+ vwwigjendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELE\/ANT FOR PRODUKTEN

enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
iyl stuationer

i
ingen PPE-produkt kan ge fullsténdigt skydd och forsiktighet maste altid iakttas

EN38B:2016 A Notningsmotstind Min, O Max. 4 RISKER. ider g
A1:2018 P gkarmotstand Min.O; Max, 5 vtan ‘Varning: For EN 386:2016 gl
e InBSmOtStand Min: 0; May 4 fesultaten formaterialen hop ellr et med hdgsta vrdet. P3 grund
€ Skarmotstnd TOM (EN 1S613857) coupe-
. g, P=i testresultat enda
FSididimoning, p-codkana pms(andxresuha\ Som anvinds som referens
ABCDEF

€D Krav maxlmxl resistans
°Q

@

SD.

1EC61340-5-1
€N 16350:2014

: EN 16350:2014. Den som bir elektrostatiskt avledande skyddshandskar masle vara korrekt
att tex. béra 4 ackas

upp eppnas, steas el tas v brandfarliga eller explosiva miljder ener id han(ermg av hrandfarhga

eller explosiva &y und av

sldrande, slitage, fcwrenlng och skador och kanske inte ger ett tlHra(kIlgl skydd i mamfamga miljger

med syreberikad luft. | dessa miljser méste ytterligare atgarder vid

Test utfort vid 25 % relativ luftfuktighet och en spanningspotential pé 100V

Handskprover tagna frén handflatan

- ELEKTROSTATISKA
EGENSKAPER

ENISO ALLMANNA KRAV OC METODER

Test taktilitet/finger-Kinsla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna vauer kraven i EN ISO 21420:2020 om inget annat anges p gniningens forsta sida. Om en

symbol for kort modell visas pa framsidan ar andarden viket kan bidra ti

Sarboten, D inns ocks? uppgift om midghet takil egenskaper) viket matsskala 1.5, ar 5 & hogeta ivan. Va it striek fr

attuppns optimal sikerhet och funktion.

FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst orrt och mikt | riginalfirpackning vid +10°tl +30°C
d Kontrolk

hal,sprickor, evor, argféran-

rigar et Om produkten skadas gerden
HALLBA s materialet livsléngd
shersomen beror pa minga 'ak(o;ev bland annat \agrmgsmmallanden och anvandning.

under anvandmng u(h detkan pé Vi
den i rumstemperat
AVERLL Erighokaia egle ochutier

at dskdlr produkte 1 ol vatten och pngtorkar

ENISO «
3 for kan bidra il o

avbryt for ytterlgare i

LATEXFRI O X ney

KivTTooH)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue namé ohjeet huolellisesti ennen tamén tuotteen kéyttod, VAATIMUSTENMUKAISUUSYAKUUTLS
ey www.ejendals.com/conformity

SEUTYS 0= X= E\ (ES‘H“U tai testimene-
telmé e i testaukseen.
Varoitus! Tama (ume an tarkoitettu antz EU suori-

muistettava, jaimen kéytto ei voi taata téy lista I;

noudatettava Jalkuvasn Varovaisuutta,

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTAVAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET Sua]auslasm
Alz018 B Villonkestawys © Min. 0 Max. & Varoi

Sisykestavyys  Min. O: Max. 4 nosan al

n ﬁy 1¥y Min. 0: Max. 4. EN

€ \Iullonkesuvyys TDM Min. A; Max. F tulo

(EN 15013597 coupe terin
ki, tylsymisesta. TOM viltosuojatest toimil paremmin viltosuojakywyn

tuloksena,
Enimméisvastusvaatimus

ABCDEF
€sD
@ <1,0x10°

SD.
1EC61340-5-1

€N 16350:2014 Varoitus: 4 ahkoa johtavia Kayttavan henkilon SOIN ET ENTRETIEN: iité i é @ i autilisateur, car
SUOJAKASINEET tulee olla kunnolla maadoitettu, esim. kayttda sopivia jalkineita. Staattista sahkda johtavia contaminer ffecter our lentretien de
- SAHKOSTAATTISET o saa ovat, 313 o poista sy iyvis el votre produit, aleau froide et pour e laisser sécher a tempé b
é local
réjahtavissa olosuhteissa tai ki ttyvia tai ENISO % des allergies
Kyt ja kuluminen saattavat it contient i &actions all encas

ominaisuuksia eiviitkd ne valttamétta rita hapella kylistyneissa herkisti syttyvissa

Tallaisissa on
ENISO - YLEISET JA MAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, ellel etusivulla Jos etusivulla on , kisineen resori on voi olla
mukavampi i 16t K3 ke tuotteita. Liian 1oysit tai tiukat tuotteet estavit

liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.
VARRSTOINTIJA KULIETUS:Sitysaluperispaduisessaan kuases s pimedssa 10- +30C

dhypersensibilté. Contacter Ejendals pour plus dinformation.
SANS LATEX Oou X non

VHCTPYKUMA N0 SKCNAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepea MCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMeit ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIH/MANGHOO YPOBHS YCTOHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAEAb HE
MPEABABNEHA AN TECTA WAV METOA TECTUPOBAHINR HE MPUTOAEH AASI AAHHOV MOAEAN

o0 €U 2016/425 0 ypoBHaM
3aUWTH! CM. HIKE), , NOMHUTE 0 TOM, D obecnesnTs

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Tarkast halkeilu m tuote
on havitettavé
SAILYVYYSAIKA: Taman ikiia el voi maarittsa siing i  koska siihen vaikuttavat monet
tekijit, kuten silytysolosuhteet ja kaytto.
IT0JA Kayttaja on yksin vstuussa uoteen
Jalkeen, sl jolvat vaurioittaa jaikuttaa tuotteen
i C dells ja

NAVIWAMINEM: Paikalisten ymparistoainsaadannon maar'ayslen muka\ses\!

ALLeRr.EEN

i lravowatmahnumsesu heutt Az kayta tuotetta, jos

Tama
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta
LATEKSIA ILMAIseksl [Jkvitd  [X] NRo

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

durchlesen! ~KONF i ARUNG
s wwwejendals.com/conformity

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des P

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below e level for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
inweis! Dieses Produkt um 016/425 EWG zu bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.

EN388:2016 A Abriebfestigkelt  Min.O; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
Al2018 B Schnittfestigkeit  Min:0; Max

C R iBfestigkeit Mi P i
D. Sll(hf!s(l keit Min. 0 Mix.4 oder mehr i
E. Schni nﬂes keit TOM Min. A; Max. F
{ENIso1 ! Leistung der ed

des Tests auf

pe
TOMTests auf

ABCDEF der Referenzuert fir die Lestung it
EsD Anforderung Maximaler

@ Widerstand < 1,0x 10° @

. VCTOHIMBOCTS K MCTUpaHMIO, Mun. O; Makc. 4 3ALMTHBIE NEPYATKY OT MEXAHUHECKIAX PUCKOB.
aM, . 0; m 5 VpoBHU IHEKTUBHOCTH UIMEPSIOTCH B OBAACT)
it A

. . 0; M 0
OB TE X hoBaont: TOM b A MBKC.F  NEDSTORC AW GO KONNCCTOON CA0ES
15013997),

TORMBOCTS K YAPHEIM 1

oato

AvipexTyioih EN 3882016, He 0G73aTeNSHO XapaKTepUayeT

ABCDEF CTOMKOCTS K 0P
© npn CroKocT K oM
ESD  TpeGyemoe
MaKcAMansHoe
@ conpormsneime
<1,0x10°Q
SD.
1EC61340-5-1
N EN 16350:2014 CoTpyaHMKy, paGOTaIOULIEMY B 3NEKTPOCTATUHECKVX,
NEPYATKN 3aPAA 3AUMTHBIX NEPHaTKaX, HEOGXOAMMO 0BECNeUNTL AONXHOe
-3NEKTPOC TBA , HaNPUMEP NPY NMOMOLLY COOTBETCTBYIOLLEI 06YBM. 3neKTpoCTaTUYecKue,
apia pUaTKM Henb3st oTKpEIBaTS,

PEryAVMPOBATS WAV CHAMATS B IOX3PO- WU B3HIBOONACHSIX CPRAGX WAV NPH PasoTe:
€ NOXapOo- NAV B3PLIBOONACHBIMIA BEWECTBAaMI. INeKTPOCTATUYECKHE CBOACTBA
3ALLUTHEIX NEPHATOK MOTYT CHUIUTLCA BCACACTEIE CTApeHNS, U3HOCA, JarpssHeHv
VI MOBPEXARHIS Y GbiTh HEAOCTATOHHBIMI ANS| PAGOT! B OBOTAILIEHHbIX KMCAOPOAOHM
110XBPOONACHHIX CPABX, AN KOTOPBIX nposectn
VICnbiTakMe POBOAMNOC NP OTHOCATENLHOM BRGXHOCTH 25 % 1 HanpsixeHu 100 B
06pa3Ubl B3ATHI CO CTOPOHSI NAAOHN NEPHATKM,

EN IS0 21420:2020 3ALLUTHBIE ﬂEP"IATKIII — OBLLWVIE TPEBOBAHISA 1 METOABI UCNbITAHNA

TecT s nosAyoiocT et M <5

PAIMEPbI: Be pasvepti mmemaw Awuemse EN IS0 214202020, 0NCHIBRI0UIEi HOPH! KOMBOPT, TOCaAK 1

SD.
1EC61340-5-1 Ha TUTYALHOJ CTDaHVLLE. ECAV Ha TUTYALHOM CTPAHALLE M306pae!
€N 16350:2014 Warnhinweis! EN 16350:2014 Die Person, die die ESD-Schutzhandschuhe trigt, muss curaon i monen 470, TR KOG CTEHGADTH 4 B C AAOGHEE GV BT GO0l
SCHUTZHANDSCHUHE korrekt geerdet sein, z. B. indem sie Schuhe trégt. ESD- T™na, ”B"D"Mevr HOC: P Y
dilrfen nicht i oder explosiver Atmosphare oder wahrend des Umgangs mit TecHas, Tak c v
entflammbaren oder explosiven Stoffen entpackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen XPRHEHWE 1 TPRHCTOF : XD2HATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B OPUTUHANSHO/ YNaKOBKE Npi
werden. Die antistatischen Eigenschaften des Schutzhandschuhs kinnen durch Alterung, T A Wi Yoo,

Abnutzung, Verunreinigung und Beschadigung negativ beeinflusst werden und sind
eventuell nicht ausreichend fir in
denen zusiitzliche Priifungen notwendig sind
Test bei 25 % relativer Luftfeuchtigkeit und einer Testspannung von 100V
HandschuhPrilfstiicke der Handfliche entnommen,

EN IS0 21420:2020 SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN

TestTakiitatFingersptzengefih Min1;Max.5

hen EN IS0 214 Komfort, Passform und Beweglichkeit

(Fmgeﬂemgke\() falls icht anders auf der Vorderseite angegeben. Wenn auf der Vorderseite ein Symbol fi ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kirrzer als der Standard, was bieten
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u lacker oder 2u eng sind schranken die Bewegung

ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRENSPORT: iglchst vocken und urkedn der rginabvepacung bel <10 - +3(7°C ager.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Priffen Sie, dass der t. Wenn das
Produkt beschédigt wurde, wird es NICHT ntsorgt werden, Produkt
verwenden.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, well sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhéngt.

Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen daunbekannte bel der g sich auf die L
Produki ur . dass Sie es in kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen
nationalen
EN IS0 21420: Der der All
Produkt enthlt Risko i ine allrgiche Reaktion sein Kinnen, Nt
zeichen von ( i i in Wenden
Sie sich im Zwelfelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

necunmon DE CONFORMITE
K e]zndals com)canformity
| donné X=

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC 0= i pour e fisque indi

Avertissement! e Dmdml ot o pour offila protection définie dans la EU 2016/425 pour les EPl avec les niveaux de performance
de EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours menme ses wecauuons
EN 3882016 A Resistance 3 fabrasion Hin.0; Max 4 ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
tance 3 la coupure indi i i

A1:2018 Maxoe
a,( 4 dugant Mmss!menﬂ Ladassification générale EN 388:2016
XF

B. R
c
D. Ré ance 3 la i
€. Ré; 3
{EN15013997) Concernant
Protection contre les chocs P = validé : : s p
é indicatif
ABCDEF
€sD
SD.

tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

Solidité maximum requise
<10x10°0

1EC 6134051
€N 16350:2014 Avetissment! EN163502014 L prsonvs portantles garts e poacion anisatue
GANTS DE PROTECTION oit &tre comectement reliée  la terre en s'équipant par exemple de chaussures adéquates.
- PROPRIETES ‘LEC"‘“S"‘"Q“ESNe pas déballer, ouvrir, ajuster ni retirer les gants de protection antstatique dans une
I

OTCYTCTBYIOT OTBEPCTIS, TREWMHbI, CAeAb U3HOC,
TA noBpexaeH, i it neayer

CPOK FOAHOCTYA NPV XPAHEHUYE: CpOK rOAHOCT NDH XpaHEHIH 3TOrO NDOAYKTA HE MOXET GbiTh ONIDEASNEH, TaK KAk Ha
MCMIONL30BaHHbI MATEDMaN MOXET BAMSIT MHOXECTBO (hakTOPOB, Tak KaK YCAOBYS XDaHEHIS 1 UCONb308aHUA, AaTa

POM3BOACTE YKa3aHa Ha V3AeNA W Ha ynakoeke & choprare (1] (TMM,
YX0A Y 1 TBRHHOCTS 3a NOCNEACTEW! MEXEHUMECKOTE MOTHK

Npu e I BeliecTea MoryT e
XapakTepuci A yx0Aa 33 i i
Temnepatype.

e Pt P

MMPrEHbI Aamw PPOAYKT COABPKUT KOMMOHEHTH, KOTODbIe MOTYT
DAYBCTEUTENSHOCTA, \As nepHaTOK APYTUX
KaTeropi, CPOK FOAHOCTY NPV XP: Ta yKasaraHa

vnenn wnw va yraroexe  chopreare (1 rriam
He coneput natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

1, ovEnENssTEHMELsEsERKuEmNr,
b w

Las instruktionerne grundigt, for |brugtagn|ng af dette produk jendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0=Under for T X = ke sandt

til pravning i forhold materiale
Advarsel! Dette produkt er udviklet tl at 1€U 2016/4: ist Husk
dog alid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi for ikalier eller

andre situationer med haj isiko.

EN388:2016 A. Slidstyrke
B K enaignes b
A12018 ¢ RWeheesslarl‘dllghid qlﬂ
in.

in. 0; nats 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.
al

D. Stikbes : Hake: 4 onide I For handsker med to eller
fasmmﬁsia"%' NI5013997 o 8
in. A; Maks.
hesky“ 300 ) engt  Ydelseni det yderste ag | forbindelse med slovhed under test af

kceremodstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens TOM-

skaeremodstandstesten er referenceydelsesresultat.
ABCDEF <

ESD  Krav til maksimal

@ modstand < 1,0x10°Q

SD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Advarsell EN 16350: 2014: En person, der baerer elektrostatisk dissipative beskyttelseshan-
BESKYTTELSESHANDSKER dsker, skal vaere korrekt jordforbundet, f.eks. ved at baere passende fodtgj. Elektrostatisk
ke pakkes ud. 2bnes,tipasses elle aftages | brandfar-
lige elle eksplosive atmosfaerer eller ved h; eksplosive stoffer.
kan pavirkes negativt af zeldning,
sitage,forurening 0g beskadigelse 0g er muligis ikke egnede tltberigede, brendbare
atmosfaerer, dette kraever yderligere evaluering

/ed 25% relativ og iale 100V
Handskepraver er taget pa handfladen.

E£KRAV 0G

ENISO

Fingerspldsfomemmeisestest: Min. 1

PASFORM 06 STORRELSE: Al sl oveholde ke EN 50 214202020 his ke ancet r foaret pé forsiden. Huis et

symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
Brug kun produkter i den rig Produkter, der enten er for lase eller for stramme begreenser bevzsgelsen

0g yder kke det omwma\e beskyttelsesnivea

atmosphére inflammable eouen manipulant ibst: u

edst tart og markt i den oprindelige emballage og mellem +10° -

explosives. Les propriété: de protection peuvent &
parle wennssemem Tusure, I3 contamination et les dommages, et peuvent se révéler
dan: hies en oxygéne pour lesquelles des

évaluations Suuplemen(alres simposent.
Test effectué avec une humidité relative de 25 % et une différence de potentiel de 100V
Les échantillons ont été prélevés dans la paume des gants.
ENISO ™ '
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [N 21420:2020 en ce qui concerne le confort, Fajustement et a
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur Ia premiere page, cela signifie que
e gant e plu cout qun gant standard afn dassure un meleur confortpermettant ans, par exemple, de réaliser des travaux
Ne portez daptée. Les produits t
ouvament ot A procurent pas un Aveaw de prtection npt\ma\
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
{empératre omprie ntre 10"t 30°C

ri de fisst etc Sile
prnﬂml estendommage i 'apportea pas e protecton optimal et doft &te eiminé, Ne. Jama\s utiliser un produit endommage ou usé

: La nature des matériaux utilsés produit ne permet p:
peut dép facteurs tels que I i I

la durée de vie du produit car celle-ci

G T

FOR BRUG. Kortrollér,at handsken ke har huler, evne, sfage, (arveaendnngev osu. Huis Drodukle\ bhver beskadiget,
yder det IKKE den optimale beskyttelse o skal kasseres. Anvend aldrig et beskadiget prodk
FVLDETID:Beskaenneden af e materer, de bruges dette produkt,betyder at fevtidn fo produktet ke kan bestermes,da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.

eneansvaret for at nekanisk vask efter brug, da ukendte stoffer kan
forutene produktet under brug g kan pvke poduktts ydelsesniveauer For at lje Gt procdukt, anbefalr v ot du eyl kot vand
o tarrer produktet flad | stuetemperatur,
| henhold g

g
ENISO i m kan forérsage allergi

etindeholder der for allergisk reaktion. M3 i tifzeide af
overfaisomhed. Der kan vazre behov for szerig analyse og rédgivning. Kontakt Ejendals  tivistilfzelde.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Les anvisningene ngye far du bruker dette produk(el SAMSVARSERKLERING
‘wwejendals.com/conformity
FORKLARING AV PRIK 0= Under 4 for denne individuelle faren X= Produktet er ikke

testet, eller det er ikke relevant for produktet



erlaget foragi p 1€U 2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g t det. forsiktighet ved eksponering for farlige
Kjemikaier eller i andre hayrisikosituasjoner.

EN388:2016 A. Slitasjemotstand
jeremotstand
m

¥ B. Skj );
A1:2018 C v‘e ,Miks 4 " I For EN Nar d
D. 'unklenn smotstand Min.0; Maks, 4resultatet for i det
€ Skiremotstand TOM Min. & Maks. F gieldersovnet under
g _ bare indikative, mens TDM:s sk.aeremotsxanasxesten er referanse
- Slagbeskyttelse  P=Passer i CIE
ABCDEF
ESD .
@ motstand < 1,0 x10° Q
ESD
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Advarsell EN 16350:2014. Personen som bruker elektrostatisk avledende beskyttelseshan-
VERNEHANSKER sker, skal vere god jordet, feks. giennom egnet fottay. Elektrostatisk avledende hansker
- ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER 3 jice pakkes ut, dpnes, ller fiermes i antennelige eller eller

under héndtering av antennelige eller eksplosive stoffer. De elektrostatiske egenskapene tl
vernehanskene kan pavirkes negativt av alder, slitasje, forurensing o skader. Det kan derfor
hende at de ikke gir tlstrekkelig beskyttelse i oksygenanrikede, antennelige atmosfaerer der
det kreves ytterligere vurderinger,

Test utfort ved 25 % relativ fuktighet og ved testpotensial 100V

Hanskepraver tatt fra handflaten

&

ENISO ENERELLE KRAV OG
Test takeliteinger faghet: Mi. 1 Max. 5

PASSFORM OG ST@RI \e sterrelser e i henhold til kravene i EN ISO 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart vis det er et symbol som viser kort modell p forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse

og kan oke Yomorten or spesele fovmé\ som feks. ved Bruk i Produkter som
enten er for e eller fo stramme hemmer bevegelsene og gt kke best mulig besky!telse
LAGRING OG TRANSPORT: Br lages trt og merk!  riinalembaliasien, melom +10°. +30°C
KONTROLL FgR BRUK: Kontroller at Kker,rifter, endret farge os\. Hi
optimal beskyttele og mé derfor kastes. Bruk aldi Elskadel produkt.

biirskadet gir det IKKE

at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vll avhenge u mange faktorer, sl som oppbevanngsvomom b o

TELL OG VEl til mekanisk vasking etter bruk, da
under il produktet. For & anbefaler viat du
iyllerdet under kaldt vann og henger det opp 1 tark  omtemperatu
AVFALL: | henhold tl miljglovgivningen p stedet,
ENISO ke all
S or llergisk reaksjon. ved tegn pa

Huis du er i vl kontakt Ejendals.
LATEKSFRI O X ikke
POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE

Pfed pouZitim tohoto produklu si pnzorne prectéte tylo pokyny. & wwncjendals mm/mnmmuy

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = f Grovni vy p nebo
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo materidl rukavice

Varovanil Tento produkt e navrzen é v normé €U 2016/4, drobnymi Grovnami vy

denyimi niz 4dnd polo2 i i fedkii nemd plnou ochranu a pri vystavent

fiziktm je nutno vzdy dodrzovat opatrnost.

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovng
A1:2018  B.Odolnost viii profezu Min. 0; Max. 5 ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovanil V piipadé

C. 0dolnost iiMin, 0; Max. 4 rukavic

D. Odolnost viiti propichu Min. 0; Max. i 6 i
€. Odolnost viii profezu TDM i s iznuti, prikazne jsou p

Min. A; Max. F (EN 15013897). kousky 3 oup, it

F.Ochr P=Usp&ch é

ABCDEF

EsD Pozadavek na maximalni
odpor <1,0x10°Q

ESD.
1EC613405-1

€N 163502014 \Iawva'nﬂ €N 163502014: O ici rukavice rozptylujic § néboj
OCHRANNE RUKAVICE usi byt prislusnym zpiisobem uzemnéna, napr. pouitim vhodné obuvi. O(nvanne

- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI 1jcyice rozptylujic elektrostaticky nboj nesmi byt vybaleny, otevieny, upravovany ani
Sejmuty v hoflavém nebo jbusném prostred, ani v pribéhu manipulace s hoflavymi
nebo vybugnymi ltkami. Elektrostatickeé viastnosti ochrannych rukavic mohou byt
nezadoucim zpiisobem oviivnény starmutim, opotiebenim, kontaminaci & poskozenim
anemusi byt dostatetné v hoflavych prostredich obohacenych kyslikem, kde mize bjt
nutné provést dalii hodnocen. Zkouska byla provedena pii relativni vinkosti 25 % a
2kusebnim napéti 100V

\zorky rukavic byly qdebrény 2 dianoué Edsti
EN 150 zuzo znzo DCHRANNE RUKA\II € - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY

kouska obi
MEReNI A URCENI vEuKnsn. \/Se(hr\v veliost odpovida{ normé EN 150 21420:2020 2 lediska pohadl velketia obramosll,

pokud to nen uvedeno jinak na predni strénce. Pokud j pro kratky mod Krats],
bezr\a mkaw:e aby Dusky(cva\a lepSipohodl pf pouttpro avéStn el napnklad pfi jemné montazni praci. Puuzlvene pouze
produ které jsou pf t&sné, buds

omwma\m roved ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Igeéiné skladuite na suchém a tmavém misté v origindlnim balen pfi teploté +10 - +30 °C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, 2da na rukavici nejsou patrné otvory, praskliny, trhliny, zmény barvy atd. Pokud dojde k

pogkozeni produktu, NEBUDE produkt poskytovat optimani funkenost a mél by byt zlividovan. Nikdy nepouZiveite poskozeny produkt.

TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledern k podstaté materislii pouZitjch v tomto jrobku nelze stanovit jeho trvaniivost pfi

ladovani protoze bude olvfvina maoha faktory, napfilad sladovac pocninai. o
po pou

mohou bhem

fivnit Grovné jeho i jleme pecovat o vyrobek tak, Ze ho opléc

Vods 2 nechite usUSt na 376 o pokojove teplts.

UIKVIDACE: V souladu s mistnf legislativou tykaiicf se Zivotniho prostied.

ENISO je prtodn kaucuk, ktery mize zp(s alergii

ALERGENY: Tento produkt lozky, které i tiziko 2 hlediska alergicky d Zivejte v pripadé
Ejendal

NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11

INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. "“L"““f“’" DE CONFORMIDAD

ndals. com/:nnforml(y

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometidoa ba o bien métod decuado para el disefi
p ha disef 1a proteccio €U 2016/4
i in embargo, G que pueda
proporcionar proteccion completa, y siempre hay que actuar nante 3
€N 388:2016 A. ;eslslencla ala abrasion Min. 0; max. 4 ION Fi A CANICOS.

esistencia 3 os cortes por oja Min, 0; max. 5
AL2018 ¢ ReSiSiencia al desgaro Hin. 0; m:
5. Resistoncia 3 1a pancion Hin-or a4 e iz us iste
E. Resistencia a los cortes TDM Min. A; méx. F
EN ISO. Advertencia! Para guantes con dos o mas capas, la dlasificacion
roteccion frente a impactos P=Aprobado e 366501 ,

Por
ABCDEF os ot

del guante.

los cortes DM es el

resultado de rendimiento de referencia.
ESD  Requisito de resistencia

@ maximo < 1,0x 10°Q

ESD)
1EC61340-5-1

€N 16350:2014 ) Advertencia: EN 16350:2014: La persona que lleva guantes protectores disipativos
GUANTES DE PROTECCION electrostaticos debe disponer de una buena puesta a tierra, por ejemplo, mediante el uso
- PROPIEDADES ELECTROSTATICAS

de calzado adecuado. Los guantes protectores disipativos electrostaticos no se deben
desempaquetar, abri, ajustar ni retirar mientras se esté en atmosferas inflamables o explo-
sivas o durante la manipulacién de sustancias inflamables o explosivas. Las propiedades
electrostaticas de los verse afectadas porel
envejecimiento, el desgaste, la contaminacion y los dafios, y podrian no ser suficientes en
atmsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias comprobaciones
adicionales.

Prueba realizada con una humedad relativa del 25% y un potencial de prueba de 100 V/
Muestras de guante tomadas de la palma,

ENISO C v PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5

AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamaiios cumplen[a norma EN 50 2 modidad, ,sinose
pégina. Sien la uesta 2 simbolode modelo ot ¢ g guame es mds corto que un guante

estandar, con e in de mejorar el confort para fnes especiales;porefemplo, trbajos de montaje e precsign. Utiice tan solo

productos deIa talla adecuada. Los productos q movimiento y no

proporcionarn el nivel 6ptimo de proteccion.

ALMACEMAMIENTD Y : deal un lugar seco y oscuro, d paq iginal. a

ent

INSEcCIONANT ANTES DELUSO: fetas, desgarros, et Siel producto

resulta dafiado 6

UiD T DEb 602 stz g o ot e o dos o sk producto o puede determinarse 2 vida il delproducts, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: I produco a proceso del
uso, ya que | el product Para cuidar
su producto, aguafriay e

ELIMINACION: Conforme a la legislacion medioambiental loc:
ENJS0 21420: € guante contiene goma natural que puede Drovrxar alergia.
No utilizar

Para obtener ms informacion po to con Ejendals

SIN LATEX Osi X no

KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnud kindadisain & matea jaokssobid

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Hoiatus! A Jalik kaitse €U 2016/425
ansetasem Juules. Pidage siiski meele, et ikski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult
€N 388:2016 MEHAANIL Kaitsetaset
A1:2018 maddetakse kinda peopesa pirkonnast, Hoiatus! Kahe- vdi
oo a}al kui TOM [ vBib
Kisitleda vordlustulemusena
ABCDEF

ESD  Vajalik maksimaalne
takistus < 1,0x 10°Q

E SD.
1EC613405-1
€N 163502014 Holatus! EN 16350:2014Elektrostaatilst laengut maandavaid kaitsekindaid kandey
KAITSEKINDAD isik peab olema korralikuit maandamd st lanima soblsd jatse e Ekimsttist
- ELEKTROSTAATILISED OMABUSED‘HEHEM maandavaid 1o lahti paki
plahvatus- v tuleohtlikus kesthomnas v planvams vei 1u\eom\nke ainete kisitlemisel,
Kaitsekinnaste elektrostaailsi omadusi vGib negaiivselt mjutada vananemine,
Kulumine,sa3stumine vGi d ei pruug olla piisavad i
kus on vaja rakendada
Katse tefti 25% sumehse Bhuniiskuse juures ja katsepotentsiaaliga 100 V.
Kindaproovid vBetud peopesast
ENISO JA

Liikuvustest: Min. 1: Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5k suurused vastavad mugavuse,sobivuse alikuvuse 0525 EN 150 214202020 standardie i esiehel
pole margitud tesiti
koostetside - kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid Lnga \od\/a\!vmpmgu\ olevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.

Ideaalsed K pimed

l
hemikus +10°-
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, E(kmda\ Do\eks auke, pragusid, rebendeld, varvimuutust jne. Kui toode on kahjustatud

Selles tootes kasutatud t6ttu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda mojutavad mitmed
tegurid nagu nommg.mused, kasutus jne.

kuna tundmatud
Ja ojtaca el i Kilmas

vees ja riputada toatemperatuuril nddrile kuivam:
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lahtuvalt lmhankesx fesklomanduetest,
ENISO

tud ‘mis viivad pohjustad:
imnemisel. o Ejendalsiga

€isisaLoa LATeksIT  [Jian Kl

HASZNALATI UTASITAS - II. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ry www.ejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0=Aminimd alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

médszer nem volt megfelels a kesztyi kivitele vagy anyaga szempontjébal
Ital

Figyelmeztetés! €2t 3 termélet a EU 2016/425 tervezték 5
e tontan mind gondojon. hogy P ek cleme amiythat el videmet coét mindig egyen ato, oz
vankitéve.
EN388:2016 A Kopisillssig Min. VEDGKESZTY() MECHANIKAI KOCKAZATOK, A védelmi
A1:2018 B Vagassal szembeni ellenallds Min. ér
i € Szakitosziardsa
B350k aser Sramben ellendlas it O mos. 4 t
€. Vagassalsiemben:elenalzs TOH Min. A max.  besoro
tikiczi A végésallsigites2t sorén bekovetkezG tompulis
Fisaes e vedetem Megfelelt sselsbena(uups teszteredmények tajékoztats jellegiiek,
ie ér5 TOM-teszt ftmé ¢
ABCDEF

€SD  Javasolt maximalis ellendl-
las<1,0x10°Q

ESD.
EC61340.5-1
N 163503014 Figyelmeztetés! EN 16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ véddkesztyiit
VEDGKESZTYD visel6 szemelynek megfelelsen foideltnek kell lenie, pl. megfelels cipd viselésével.
- ELEKTROSZTATIKUS TUL Az disszipativ (iket nem szabad Kinyitni,
bedlltan vagy eldvoltani gyGiékony vsgy obbandsveszelyes Kmyezetben, vagy
gyilékony vag, A
krosan 4 az dregedés, a kopds, a
szennyezdés és a sériilés, és lehet, hogy nem elegenddek oxigénnel dsitott
gyilékony kdrnyezetben, ahol tovabbi évintézkedésekre van sziiksé
25%-0s relativ paratartalom mellett és 100 V/-os tesztpotencialon végzett vizsgalat
- Keszuydmintk s enwérrsabdl.
ENISO VEDOKESZTY( - ALTALANO: :S VIZSGALAT

2t: Min. 1; m:

IlLESZKE;iS S MERETEZES: A2 sszes méret az €N 50 214202020 szeriti Kényelem, a2 msszkeaes és az iigyesség szem-
pontjabol, ha nincs ms feltiintet ta a roui esztyl egy szabvanyns
keszty(inél révidebb, hog, hnom Csa
megfeleld méretdi terméket hasznaljon. A tl laza vagy tul szoros e kotosess muzgasban és nem biztositja az upumans
védelmi szintet.
TAROLAS €5 SZALLITAS: téroland6 +10°C s +30°C kaziit,
ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT: Elencrizze, hugyakesziyun e dthatde \yukak rEpedEsEk szakadasuk szmmltmas sthHaa
termék megseri, akkor NEM nyjt optimalis rt meg kell semisiten, é
ETARTHATOSAG, A oMok hosondl anyagok temészeréisl adoaban a ek ettt amat nom ehet maghatirozn, mivel
szamos tényezdnek lesz kitéve, mint példéul taroldsi keriimények, haszndlat stb.
coNnnzAsEsxAnaANmmAs:A felelfsséget vallal a termék haszndlat utd asé |

terméket hasznlat [ annak teljesitmé ét Javasoljuk, hogy a
oméie: 5 tse 4t hideg vizben, majd & Gmérsé

ARTALMATLANITAS: A helyi kimyezetvédelmi szabalyozasnak megfelelen.
ENISO 21420:

termék ol is tartalmazhat, reakciok dzatd ak. Talérzéke-
Ala. Tovabbi informacickeért vegye fel a aenaa\suana\ana\.

watexmentes  [Jicen  [X] Nincs

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. b wwejendals.com)/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di ilpericolo X=

| metodo di

EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di

&ingradodi
prendere precauzioni quando si & esposti arischi

ESD  Nepieciesama maksimala

@ pretestiba < 10 x10°Q

ESD
IEC61340.5-1

€N 16350:2014 Bridmé]umsl Atbilstosi standartam EN 16350:2014 Personai, kura lieto cimdus, kas neuzkraj
AAIZSARGCIMDI tatisko elektribu, ir jaizmanto pareizs zeméjums, pieméram, valkajot atbilstosus apavus.

- ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS Cimdus, kas neuzkrdj statisko elektribu, nedrikst izsainot, atvért, pielagot vai novilkt,
atrodoties viegli uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé vai arf kamér notiek darbs ar viegli
uzliesmojo3am vai spragstosam vielam. Aizsargcimdu elektrostatiskas ipasibas var negativi
ietekmét novecosana, nodilums, plesamojums un bojgjumi, un tas var nebit pietiekamas ar
skabekl bagatinatas vid
Testu veic 25% relativa mitruma ausxakJos o testtonas potencialu 100 V.

Cimdu paraugi nemti no plaukstas._

ENISO 1MDI - VISPARIGAS F METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
I1ZMERI UN TO IZUEI.( Ja vien p\rmaja lapa na\ &l adak, visi izméri ENISO 2:

EN 388:2016 A. Res nza all'abrasione (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
ALz018 B Resistenza al taglioda am: el di protezi isurati
€ Resistenza allo Srappo ovelidi pro
b Resistenza alla pel PP o g
E. Resistenza al taglio da lama TDM Mln k Max F EN
(EN 1S013997)
- Protezione da impatto P=superato Perla smummva durante il test di resistenza a\ taglio,
test di
ABCDEF tesitonzaltagho TOM & islatod fermento dell pveszazmne

ESD  Requisito diresistenza
massima < 1,0x10°9 2

613405
€N 16350:2014 Attenzione! EN 16350:2014: La persona che indossa i guanti protettivi dissipativi deve
GUANTI PROTETTIVI essere correttamente con i piedi a terra, ad es. indossando calzature adeguate. | guanti
- PROPRIETA ELETTROSTATICHE non devono auem, regolati o rimossi

i ostanze infiammabili o
ssp\uslve Le proprieta elettrostatiche dei guanti di protezione pousnhsm essere pregiudi-

fere infiammabili o espl

cate da usura, e p non essere sufficienti
per: atmosfere mhammabm aricchie i ossigenoncu sononecessare ulteriori valutazioni,
flettuato al 2 di prova di 100 V. Campioni

prs\svau dal palmo ne‘ guarm

ENISO 1€ METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA E TAGLIE: Se non pagina, alla EN1S0 21420:2020

per comfort, vestibilta e d Se sulla prima pagina & indicato i simbolo di il prodotto & pit corto di un guanto

b3
komfortu, un Ja pirmajalapair imbos o imei 1 5k por stanarta
cimiem, a paleintu komfortu fpasiem mérkiem, ieméram, recizas montazas darbiem.Jvalkspiemerta zmérafstradsums.
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi ierob

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglabs sausa un tumsa vietd originaaja iepakojum temperatira no +10° [1dz +30°C

PARBAUDE PIRMS L izmaint un citu bojajumu.
tiekbajts, tas varsnenagrosing J un tadel i jaizmet. nedrikst

BASANAS ILGUMS: Saja 3 izmantoto n0Zimé 10, ka §|vmduk!a“ laik noteikt,jo to
le\ekme daudz faktor, pleméram, glabatanas apstaki fzmantosana utt

fetotajs i piriba at aniskai mazgatanai pec lietoan: am:
vielas lietosanas laka var piesamot produkiu un var \elekmﬂ produkta velktspéjas fimeni. Lai iipétos par produktu, iesakam to aor
auksta Oder un 23Vt istabas temperatiira.
kana ar vietgjiem

aturét vielas, kas var Jair paradiusa tas jutib:
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals'.

NESATUR LATEKSU []JA Xne

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
ey www.ejendals.com/conformity

standard, al fine di migliorarne la comodita per scopi speciali, ad esempio lavori di montaggio di precision
della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale: d- protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un I
orginale tra +10°C e +30°C

'USO0: I fori, crepe, strappi, Seil prodotto &
danneggiato, N mai
DURATA DI CONSERVAZIONE, o porrs e ot che h

. in quanto ver: fattori, quali e condizioni di utilizzo, ecc.

CURA 3 Tutil 6
sconosci f relativi Perla cura del prodotto, rac-

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,

ALLERGEN: Q1 0 o di reazioni allergiche. Non usare in

Per maggiori |
senza tatrice  [Jsi Kino

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIJA
ey www.ejendals.com/conformity

Pradedarm naudotl 51 gamlru, atldiiai perskaltyk\te instrukcija.
iam pavo

metodas netiko pirstiniy mudehm, medivaga\

ispéjimas! is gaminys turi €U 2016/425 dél ) tikslus

! te Zemiau. Vis délto kad joks AAP todél bt

atsargiam, kai egzistuoja rizka.

€N 388:2016 A. Atsparumas tringiai Min. 0; Miks 4 APsAucmés PlRSTlNEs NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
A12018 B Atsparumas lp,yo imu Min, 0; Mak

D. A . 0; M
£ AsDarumas |p]ov|mu| 0 . A ks, £ nebotina odo Sorinio slucksnio Ehalak(ensllkas Atliekant
€N 15013997)

VERKLARING VAN DE PIC 0=Onder rhet gevaar X =
Niet onderviorpen aan de test o testmethode is iet gesuukz voor het ontwerp of materizal van de handschoen
it product g te bepalen 2016/425 met het
prestaties die Houd echter aitjd geen enkele PBM-item volledige
bescherming kan bieden en dat alt igheid moet i risicos
EN388:2016 A. slqmsmmd Hin. : Max. 4 BESO HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
niweerstang

Scheurvastheid

Perforatleweersund Mi twee of
E Sniueerstand TOM  Min. RN e lngon goet e algemen Gassificatiovan EN 368 Z0l6riet

(EN IS0
Schokbeschming  P=Geslaaga  "o0Nelkenis : Doorhet bot
Jechts indicatief tewijl de TD! het
ABCDEF is dat dient als referentie:
D Vereiste maximale weer-
@ stand <1,0x10°Q
D

1EC613405-1
€N 16350:2014 Waarschuwing! EN 16350:2014: De persoon die de elektrostatische dissipatieve

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN beschermende handschoenen draagt, moet naar behoren geaard zijn, bijv. door

- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN 330quaat schoeisel te dragen. Elektrostatische dissipatieve beschermende
handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of verwijderd als
de drager zich in een ontviambare of explosieve atmosfeer bevindt of brandbare of
explosieve stoffen hanteert
mende handschoenen kunnen nadelig worden belnvioed door veroudering sitage,
vervuiling en schade e zijn mogelijk niet toereikend voor met zuurstof verrijkte

a nodig zin.

Test uitgevoerd bij 25% relatieve vochtigheid en bij een testvermogen van 100 V/

Handschoenmonsters uit de handpalm.
€N IS0 21420:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: Alle maten vold de norm EN IS0 21420 r comfort, isdeze
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbaol voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is d
encinde et oot te verbeteren voor bizondére oclenden..bjvoarbeeld i

Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama vra tik orientaciniai, 0 TOM atSDarume]nwmamStesbas vra

o
ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
ESD  Reikalavimas- didziausias
atsparumas < 1,0x10°Q

ESD

1EC 61340-5-1
EN 16350:2014 péjimas! Asmuo, mvintis elektrostatines disipacines apsaugines p\r{(lnes mm turéti
walyn disi

fijn D P n Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsnivea.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het dr pl inde

verpakking tussen +10°- +30%

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of ten,barsten, scheuren, vertoont. Indien
Pt herming en moet het beschadigd

product.
HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
fon worden bepeld angezen deze bemoed wordt doo vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

De gebruiker draagt r het verstrekken

is
APSAUGINES PIRSTINES.  _tinkama jZeminima, pavyzdziui, avéti atitinkama avalyne.
ELEKTRO-STATINES SAVYBES p;<1iniy negalima igpakuoti, atidaryti, matuotis ar Saint esant degai ar Sprogslamal aplinkai ir
dirbant su degiomis ar apsauginiy pirstiniy
savybéms gali pakenkti senejimas, nusmevepmas uzterstumas ir pazeidima, Siy savybiy gali
neuztekti deguonies prisotintai degiai aplinkai, apildomi vertinimai.
Bandymas atliekamas esant 25 % san(ykmes dvsgmss ir bandymo potencialui 100V
Pirstiniy pavyzdziai paimti n
€N IS0 21420:2020 APSAUGINES PIR§TINES BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Piréty miklumo testas: Min. 1; Maks.
‘TINKAMI DYDZIAL Visi dydz\a\ almnka ENIS0 21420:2020 patogumo, unkamumo it pWSm miklumo reikalavimus,jeigu pirmame

ngezien product ijdens het gebruik
product te verzorgen,rad het

water en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatur.

VERWIJDERING: \lolgens de plaatseljke milieuetgeving.

EN 50 21420: e handschoen bevat natuurrubber dat alergie an veroorzaken

ALLERGENEN: Dit product he reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer t op met Ejendals,

LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11

puslapyje néra kitaip nurodyt imbolis, tai i pirstine trumpesné uZ standartine
tam, kad pebi i L, kot e Somime, mentanitnd darbus, Devekito te tnkame SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Laisvos ar per judesius it apsaugos. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DECLARACAO DE CONFORMIDADE
y : Geriausia i tamsioe vietoj je pakuotéje nuo +10° ki +30° C. ponizsze instrukde. "+ wwi.ejendals.com)conformity
4 " TOGRAMOW 0 = poziom 5 najduje sie fi 4
‘TINKA NAUDOTE: Siam produktui naudojamos med: leid taka daro jvairis zagrozenia. X = rekawica nie byla i n t
iz lmo sy, naudoinas . Ostrzezenel Produk tak, aby zapewniat ut odnie 2
mechaniniu bi 0; pamigtac, ze hrony,
gl tliekant gaminio prieZi i saltame 8 howat ostroznosc.
vandenyje v@ﬂilwmu Dakahmusanl virvés kambario temperatiiroje. €N 388:2016 A. ezlslen(a la abraxlune Hm u Max 4 REKAWICE CHRONIACE PRZEDZALROZENIAMI MECHANICZNYMI.
ISMETIMAS: Pagal vietos apiinkos apsaugos jstatymus. ALz018 B Rezistents a taiere
Nenaudokite, jei oda labai jautri. D - - feiten Do i Ostrzezenie! Diarekawic 2 dwiema ub kikoma warsta og6ina
informacijos gausite, susisieke su Ejendals. D. Rezistenta Ia perfora "L,’L,,, ONax 4. b ¢ o ﬁo ;
N 19613957 netrzne,Jesl pod
searekso  CJrar  [RIne ﬁ “Ocona prdd uderzenami Powynik A5 NSy et o ina

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rpigi izlasiet $o mstrukcuu ATBILSTIBAS DEKLARACIA
& wwicjendals.com/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimaia a Gl av
|esmegls (ES(E§EI'\3I vai an (ES(Q&SHES me'tode nav pwemero(a cimdu UZDUVE\ va\ materialam
2016/425, precizi 3 L ir
s sk Tots e b i nodrosingt tade],saskaroties
ar risku, ir aievéro piesardziba.
EN388:2016 A Nodiumizturoa - Min. 0 ik
¥ 8 Noturba pret egriezumiem Hin, o, Maks 5
AL2018 ¢ Notiriba pret piiumi
5. Notirina bret Zacrdursan Hi

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
! tick mexit cimd

E. N h
EN IS siana ekspluatacijas Jpadibas. NotrulinaSanai pargriesanas
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst t03anas spéias testa laika,izturibas testa rezultat i tikai

orientgjosi, bet rezultati test8%anas metodei auduma triecienpargriesanas
ABCDEF o moT el b o i

natomiast
ABCDEF testu odpomosci na przeciecia metoda TOM.

€D wymagany maksymainy
rQ

@ 0opor < 1,0 x 10°
7Y

1EC61340.5-1

€N 16350: Ostrzezeniel EN 16350:2014: Osoby korzystajace z rekawiic chroniacych przed

REKAWICE OCHRONNE wyladowaniami elektrostatycznymi powinny byé odpowiednio uziemione, np. nosié

- WEASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE Rekawic chronigcych nie
nale otwierat, ¢ ani zdejmowat w j lub
wybuchowe] a takze podczas prac Na

ochronnych wplywac: okres
uzytkowania, zuzycie, zabrudzenia | uszkodzenia. Rekawice moga réwniez nie zapewniat
watmosferach tlen —w takich przypadkach
pray wilgotnosci napieciu testowym 100 V.

Pr6bKi rekawic pobrano z obszaru wewnetrzne] strony dion

ENISO €00 OGOLNE | METODY

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5



DOPASOWANIE RonIAR Wszystie rozmiary s3 zgonne Znorma EN IS0 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace

zrgeznos, naczej na pierwszej stronie. Jezeli na stronie pierwszej znajduje sie symnm
modeluoskm(anej dhugoscl rekawicajest krtsza od rekawi i do pecialnych: zapewr
wigkszy P nosic wyla
el rozmiarze. Zbyt luzne ub ci ¢ ruchy i ron
PR [ : Najlepie] ¢ opakowaniu, w
(smpsraturze 00 +10°do +30°C.
INTROLA PRZED UZYCIEM: Nalezy ¢ pekniec, rozdare, przebarwien itp. Jezeli ostat
uszkodzony, to NIE ¢ utylizowany. Nigdy ¢ produki
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym p ¢ jego & i

Jeg
poniewa? zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przE(huwywamz i'sposcb uzy!kuwama
PIELEGNACJA

prani
¢ produkt podczas uzy\kwama Twplywac na Dﬂzmmy skutecznosci produktu

. poni substancie
W celach plelegnaci produktu j wodzie |
UTYUZACIA: naturalnego.
EN IS0 21420: D handschoen beat ntuurrubber dat anerg-e kan vemulzaken
ALERGENY: Produkt anowic p alergicznei, W przypadku

na\Ezy zaprzesta( hinformacji prosimy o

kontakt z firmg Ejendas.
NIE ZAWIERA LATEKSU  [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
R www.ejendals.com/conformity

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

ExPuuml PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru X=Nua fost
testare nepot i
t protectia specificati in EU 2016/425 privind echipamentul individual de
proteci i 3 i jos. Cu toate acestea, refinefi ca niciun echipament individual de protectie nu
urmare, precautie in momentul expuneri la riscuri

3882016 A Rezistent3 la abraziune Min. 0: Max. 4 MANUS! DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
A1:2018 B Re terr:gg la taiere Min. 0; M

§ Rezistentala Mu iax, 4 Avertisment! i cazul ménusior cu dous sau mai multe statur,
& Re;lsten 213 Faiere TOM Min. A Max. F

in timpul testului de

- Potectie [a lmpact P=Reusit reistenti la tiere, ezultatele testului [oupau doar rolndicator, i

ABCDEF timp ce testul T
ESD  Cerintd de rezistentd
maxima < 1,0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1

EN 16350:2014 Avertisment! EN 16350:2014: Persoana care poartd ménusi de protectie cu disipare
MANUSI DE PROTECTIE electrostaticé trebuie s fie legata la pamant in mod corespunzator, de exemplu, purtand

- PROPRIETATI ELECTROSTATICE mcauamme adecvats, Se interzice despachetarea, desfacerea, ajustarea sau scoaterea
lor de protectie u disipare electrostatica atunci cand se lucreaza in medii inflamabile

Sau explzive sau impul manipuar] Substanglorinflamabilesau exlozive, Propretate
electrostatice ale manusnm de protectie pot fi afectate in mod negativ de imbatranire,
uzur, contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente pentru atmosferele
inflamabile imbogatite cu oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.
Test efectuat a o umiditate relativ de 25%si|a un potential de test de 100 V
Mostrele pentru test au fost luate din palma manusii.

ENISO DE PROTECTIE - C S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. s
POTRIVIRE Toate di 3 EN 1S 214 | potrivirea si

st
dexteritatea, dacé nu se explic pe prima pagind. m uzul i care simbolul 1o  modelul scurteste indicat pe prima pagins, manusa
et anusa - de exemplu, lucréri fine de monai Purlaw

doa gt sau
el optim de protectie.

st n condifii uscate siintunecoase fn ambalajul original, la temperaturi
cuprinse fntre +10°5i +30°C

VERIFICARE T 3ma 3 gil ﬁ i, ruptur, moificériale culoriietc. T
produsul este deteriorat, acesta NU va e protectie optima si
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate i acest produs me mposibil determinarea duratelde viat 2 acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de muli factori,

INGRIJIRE 51 deoarece
1 P i il s pot af a ale pr i
Tr legislatia nconjura
ENISO : M auciuc natural, I
ALERGENI: . 1 ti alergice. Nu utiizati produsul
ncaz Contac

FARA LATEX Ooa Xnu

PoKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny &y wiwejendsls.com)/conformity
VYSVETLENIE leum\nov o Pud miniméinou d ¢ = Nebolo
podrobené & pre i 3l ukavice
Varovanie! Tento Dvodukl j v norme EU ymi troviiami vykonnosti

. %e ¥iadna polozka g 62e poskytovat' ipind ochranu a pri

vystaveni izikim je nutné vzdy dodriavat'opatmost.
EN388:2016 A. Odolnost’ voti odrenindm Mi
12018 & 8GOS Vol Bstinui i
D. Odolnost’ voi prepichnutiu Min, 0; Max. 4 _ Varovanie! V pripade ruk:

E. Odolnost’ voti prerezaniu TOM Min. A; Max. iaEN
EN 1S013997) V prig G proti

- Ochrana pmd narazom P=Uspesny prlechnd s 1€ VISt b o

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI, Urone ochrany sii merané v oblasti dlane rukavice.
voma alebo viacerymi rstuami

5 2 ke
ABCDEF prerezaniu TOM.
€SD  Pozadovana maximaina
@ odolnost' < 1,0x 10°Q
SD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Varovanie! €N 16350:2014: O Zivajlca rukavice fujd

OCHRANNE RUKAVICE naboj musi byt prislusnym spsobom uzemnend, napr. pouzitim vhodnej obuvi. Ochranné
- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI cayice rozptylujtice elektrostaticky naboj nesmi byt vybalené, otvorené, upravované
ani odstrénené v horfavom ani wbusnom prostredi ani v priebehu manipulicie s
horfavymi alebo ujbusnjmi létkami. Elektrostatické viastnosti ochrannych rukavic mézu
byt neziaducim alebo
poskodenim a nemusia byt dostatoéné v horfauch prostrediach obohatenych kyslikom,
kde mdze byt'potrebné vykonat’ dalsie hodnotenie.
SkiiSka vykonand pri 25 % relativnej vihkosti a pri testovacom napati 100 V/
Vzorky rukavic odobraté z diane.
ENISO - VSEOBECNE ATESTOVACIE METODY
Skuka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Véetky velkosti zodpovedajd norme EN ISO 21420:2020 z hfadiska pohodiia, vefkosti a obratnosti,
ak e je uveden inak na prene; strane. Ak Je naprediestrane uvedeny symbolprebitky model, mkma Je kiatsia ako bezr\a
rukavica, aby poskytovala lep pouit apriklad pri Kty
Unonevelkoet roduKty, Ktoré 6 S vorng lebo prfs tesné. buk oomeczovat poyblost anebud oskytovat DDUma\nu
Grove ochran
PREPRAVA A SKLADOVANIE: [ded a eindinom bl teploe +10 - <30 C
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontroluite Kli farby a pod. Ak déjde k
Daskademu reduktsprodukt NEBUDE poskytovat aptindins fokEnosta by byrzhkvmwany Nikdy nepouzivajte poskodeny

FRVANLIVOST PRI SKLADOVANE:Vzhtadom na viastnost materdlou poutitich v oo produite niefe moné eho truanlvost
pretoze bude ovplyunend mnohyimi faktormi, ako s podmienky skladovania, sposob pouzivania atd

unRZBA. Pouivatel nesi 2a wystavenie it
1 a é i jrobku. Co sa
wka Iporic: am oplachnut’ produkt it pri \ZDBVEJ teplote.
UKVIDACIA: fvou tykajd Fvotné
ENISO G pritodny kautuk, ktory 5 ¢ alergie
ALERGENY: Tento y, ktoré ¢ rziko 2 hladisk: 7 i fvaite v pripade
pri fals 4 jte spolocnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [ Ano [X] Ziaony

NAVODILA zA uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA O SKLADNOSTI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. o winnejendal.comconformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = & moglivosti X= v preskus
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan za Ktite, opredeljene v EU 2016/425 0 = so navedene

Vendar pa upostevait
motate i obzpostaas tegana vecho previ.
EN388:2016 4 Odporos prot obabi Nojm.0;naj 4 VAROVALNE ROKAVICE 2A ZASCITO PRED MEHANSKIMI
A1:2018 B Sgpornost protipr IN nal.5 Tve i
5. Odnornast brot pechad om0 o Uvuzonlul Za okavice z dvema ali vet plastm splosina
sé Qabernest ot Brerem NaTOM, i naiv. F Kasifiad ! y

, zato

- Zascita pred udarci P=pozitivno ‘odporosti na ureze so rezultai testa coupe le indikativ,
ABCDEF  Medtemkoj ni moglivosti
ESD  Zahtevanajvetja
odpornost < 10X 10°Q
1EC61340-5-1
€N 163502014 Dnuxorilol €N 16350:2014: Oseba, ki nosi elektrostatiéno disipativne zasitne rokavice,

VAROVALNE ROKAVICE ra bt ustrezno ozemljena, npr. nositi mora ustrezno obutev. Elektrostatizno disipativnih

~ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI zaimnm rokavic ne smete vzeti iz embalaze, jih odpirati, prilagajati ali odstranjevati v
wnetlivih ali eksplozivnih ozratjih ali med rokovanjem z vnetijivimi ali eksplozivnimi snovini,
Naelektrostatiéne lastnosti zaititnih rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
kontaminacija in poskodbe ter morda ne bodo zagotavljale zadostne zasfite v vnetljivem
ozratju, obogatenem s kisikom, za katerega so potrebne dodatne ocene.
Preskus, opravijen pri 25-odstotni relativni viaznosti in pri preskusnem potencialu 100 V

Vzorci rokavice, odvzeti s diani

EN 150 21420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv.

TESNOST IN VEUIKOST: Use vlikos 5, kar , tesnost in gibljvost, €N IS0 214202020 te to

ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na pri strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obicajnih rokavic, zato je pri

posebnih namenih njihova uporaba udobnejsa - na primer pri na(anmem sestavljanju. Nosite samu \zde\ke primerne velikosti. lzdelki,

ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, i

SHRANIEUANJE N TRANSPORT: Nojble hranit v suhem ntermnem postorsy ot Emba\azl pri (Empera\un med +10in

0 °C.

wnzn UPORABO PREVERITE: Preverite,al v rokavic i luken, razpok,raztrganin, . Ce je izdelek poskodovan, NE bo
el €

ROK UPORABNOSTE Zorad ntnost moterlo ¢ katrh) je izdelan ta izdelek, i mogote doloiti roka porabnosti tega izdelka, saj

nan] vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji skiadiscenja, nain uporabe ipd.

GAIN Uporabnik nosi Ia po uporabi, s2jlahko neznane snovi med
uporabo Dnesnazuo izdelek in vplivajo na uEinkovitost izdelka. Priporocamo, da el Sperele v hladni vodi in ga posusite na vrvi pri
sobni temperatur
ODLAGANJE: Sisdnoz oo okoljsko zakonodajo.
ENISO il

lahko
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek

primeru znakov preobiutijvosti. Vet informacij je na volo pri druzbi Ejendals
BREZ LATEKSA []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR
URUNE 02GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEYANI
wejendals.com/conformity
inaltinda X=Test ediimedi veya test yontemi

Bu dirtinii kullanmadan énce bu talimatlari dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin minimu performans seviye:
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degl

safayacak sekilde Ancak
a diger yiksek riski

a 3
higbir kisisel (KKE) tam komma
kalindiginda tedbirli davraniimasini gerektigini unutmayn,
EN3IBB2016 A Asnms mulavemetitin, O/ Make 4, MECANKRISKLERE KARSIKORUYUCU ELDIVENLER.
A1:2018 kesmesi mulavemeti aks. Ko ruma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesinden
& ‘E‘:‘.:m.a!’",..“u",?;’,fe",;fe“ in. O Maks. 4, iilimistir, Uyari i veya daha fazia katmanii eldivenler
€. 8icak kesmes! mukavemeti BV, & Maks. £ i EN 3952015 genel slandrmes, e i koman
E'cl O30 performansini yansrtmayabilir. Kesim direng testi sirasinda
arpisma Korumast matlastirma icin, kupe test sonuclar, yalnizca TOM kesim

IEC61340.5-1
€N 16350:2014 Uyarit EN 16350:2014: Elektrostatik yiik yayici koruyucu eldivenleri takan kisiler, ormegin
KORUYUCU ELDIVENLER yygun ayakkabilar giyerek dogru bir sekilde topraklanmalidr. Elektrostatik yiik yayici koruyucu
- ELEKTROSTATIK OZELLIKLER eldenl yan veva paﬂaym ortamlarda veya yamm va da patlayici maddeleri tagirken
mall, Koruyucu eldivenlerin
elsk(msla(lk ozelhk\sn y\pranma asinma, Krenme ve nasadan oumsu elenebiir ve ok
degerlendirme gereken oksijen zengini yanici ortamlar icin yeterl olmayabili,
Test, %25 bagil nemde ve 100 V test potansiyelinde gerceklestirimistir
Auuc inden snan eldiven omekler
ENISO i iNi VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi test Min,1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 150 21420:2020
tandardina ygundur, On sayfad kisa model sembollgiiyors. ince motal 5] Gt 61 omaiar cinkonfor artimak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisad. Sadece uygun ebattaki trtinleri kullanin. Cok gevsek veya cok sik trinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir.
KULLANIM ONCESi KONTROL: Eldivenlerde delik, catlak, yirtk,renk defisimi vb. olmadigini kontrol edin. Urin hasar gbriirse, ideal
korumayi SAGLAMAZ ve imha edilmesi gerekir. Asla hasaril bir irinii kulanmayin

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkilenece igin bu Griintn omr belirlenememektedir ~

BAKIM: ini
pkamaya Uriininiiziin bakimi icin, soguk suda

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

EN 150 21420: Egivenle, alerjye neden olablecek dogal auquk e
iyon riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgiicin E]endals ileiletisim kurun.

LATEKS IERMEZ [Jever  [X]HAVIR.
INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA Il
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utll\zar este produto. "E“‘““‘“’ DE CONFORMIDADE
w.ejendals.com/conformity

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abaixo do ni perig ificado X= Nao
submetidas ao teste ou 0 método de 30 € das I
i produto foi 50 especificada na €U 2016/4:
No ent: de EPI ] ter

t

sempre cuidado durante a exposicdo a riscos.

EN388:2016 A Resisténcia 3 abraso Min. 0: Mix. 4
B. Resistén

LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
A1:2018 s i i

geral da EN 388:2016 no reflete necessariamente o
P:

. Protegao contra o impacto P= Aprnvido

durante o teste de resisténcia 2o corte, 0s resultados do teste.
Juome. e

ABCDEF s o ,
ESD  Requisito de resisténcia
@ méxima < 1,0x10°Q
ﬂ
IEC 61340-5-1
€N 16350:2014 Aviso! EN 16350:2014: A pessoa que usa as luvas de protego dissipativas eletros-
LUVAS DE PROTECAO ttica deve estar devidamente ljgada & tera por exemplo,usando calsado adequado.

Asluvas de protet dev abertas,
ajustadas ou removidas em atmnsferas oflamévels ou exploswas 0u 20 manusear
substancias xplosi das luvas de pro-
tecdo podem ser versamente setadas pelo envelhecimento, desgaste, mmamma;ao
e danos, e podem no ser suficientes para atmosferas inflamaveis enriquecidas com
oxigénio onde sio necessarias avaliagdes adicionais.

A METODOS DE TESTE

150 PROTEC
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5

AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS0 2 termos de conforto, ajuste e d . se ndo
explicado na péina incal, Se osimbolo de modelo curto estiver ndicado na pégina ical  porque  uva ¢ mas pequena que uma
luva nomal para gumentar o conforto para fins especiais - por exemplo, p de

0s produtos tad i ndo fornecerdo
it protegdo.
idealment Iuz, entre

INSPECAD ANTES DA UTILIZAGHO: danificado, NAO 5 0 ideal e deve ser eliminado. Nunca utiize
um produto danificado.
PRAZO DE teriais utilizad a i ser determinada

4 afetada por véros fatores, com 5 utilizacio, etc.
CUIDADOS € M ubmeter o produto al 4 tilzagdo, uma vez

i contaminar o prod ilizagdo e podem afetar

Para cuidar do produto, guaiia e seque a bients

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

d Contact formad
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUYHA MHPOPMALYS 3A MPOAVKTA
AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. & wwwejendals.com/conformity

BHUMATeNHO NpoeTeTe YKa3aHUATa, NPEAU A3 U3NONIBATE TO3N

NUKTOPAMUTE 0 =noa 33 CoTBETHATA o X=
He e NPeACTaBeH 3 TeCTBaHe WAV METOALT Ha TecTBar
npeaynpexaenue! Toav NPOAYKT € NPeAHasHaveH A3 OCHrypH 3aLLMTa B ceoTseTcTave ¢ EU 2016/425 3a ANC cumacHo
NPeACTABEHYTE N0-AONY HYIBa Ha PABOTHATE XapaKTEPUCTUKM, Tpmapa e vMa NpeABIA, Ue HAMa AMIC, KOWTO OCUrYPSIBAT NbAHa
3auwTa, 3atosa
EN388:2016 A. YCTOAMMBOCT Ha NpETpUBaHe MUK, 0; Makc. 4 PHKABYLMA 3A 3ALWMTA OT MEXAHUHY PUICKOBE.
A1:2018 (Bo{cTTg’w;;:ﬂ Ha npopAsBane MuH. 0; Makc. 5 HWBaTa Ha 3aLLATa e U3MepBaT B 0GAACTTa Ha ANAHTA.
B VEROHUMBOCT A paskbcBaHe, MUK, O arcs  TpeAIDEKAeil TPy 1 oo
[ JCTOHYMBOCT Ha NpoGHBaHe, MMH. O; M N
A TDM VcToHuMBOCT Ha Ny o%nsaane HMN A, Makc. E i
Coctpu npeaveTh. (EN 1S

CAOV. M1pi 32rya Ha CBOVACTB Ha HOXa N0 BpeMe Ha
ABCDEF  TECTBaHE 33 YCTOMMBOCT coupe Tec esyrature oT TO!
TecTa 3a yCToimMBOCT TolHoC T
ESD  UaucksaHo MakcuManto
conpoTuBneHme <

10x10°Q
ESD.

1EC61340-5-1

€N 16350:2014 npeaynpexaetvie! EN 16350:2014: UETO, HOCELLIO SaLIMTHY PbKaBLLA 33

3AUMTHM PLKABUUM Pa3CeliBaHe Ha ENCKTPOCTATVIMHY 3aPAAN, TPOB A2 VM3 OCUTYDEHO 333eMSBaHE,

- ENEKTPOCTATUYHY CBOMCTBA Hanp. 2 Hock MO SaLTHA 0byBki. 3auTHATe peroonun 32 pasceiisare
14HU 33PAAY He TPAGBA BAPAT, KODUUDAT UAM
ompmsar, AOKATO MOTPEGUTEART Ce HaMMPa B 3ananuMa W T cpena
VIV AOKATO 60DaBIA ClC 3NN UAV EKCMAO3VIBHY BeUIeCTBa. EAEKTDOCTaTMHUTe
CBOVICTBA Ha 3ALLIMTHUTE PLKABYLV MOFaT Aa Ce NOBAMAST HEraTUBHO OT OCTapsBaHe,
M3HOCBaHE, 3AMBPCHBAHE MVt YBPEXAGHE 1 MOXE A3 HE OCUTYPSIBAT AOCTATBHHA
3aWMTa B 060raTeHa C KCAOPOA 3aNanvMa CPeAd, 3a KOWTO TPBA A Ce U3BLPWAT

AOMLAHUTENHY OUEHKM.
TeCTLT e NPOBEACH B YCAOBWS Ha 25% OTHOCATEAH BAGXHOCT M NEKTPU4ECKD
Hanpexetve 100 V
6pa3euLT 3a M3NUTBAHE OT PLKABMUATA € B3ET OT ANaHTA
zu 150 21420:2020 3ALUVTHIA PHKABUILIY - OBLLA U3VICKBAHIS 1 METOAN 3A M3NITBAHE
Tecr 32 nopBIKHOCT : M, 1 MaK. 5
CBOPHA W PASMEP: B i pamepn (06T 1oaT Ha EN IS0 21420:2020 32 YACSCTE0, OREHMHA W IOASWKHOCT, OCBEH 2K0 Ha
HaYaNHATa CTPAHHLLA He € MI0COHEHO ADYTO. AKO Ha HaUBNHATa CTPAHUL @ M30GPa3eH CHMBORT Ha NO-KbCUS MOAN, PLKABHLATS
€ N0-KbCa OT CTAHAGDTHOTO C LieA OCUTYPRBAHE Ha NO-BICOK KOMGIODT 32 CEUMANHY LISV - HANPYMED 3 MPELIN3HA MOHTaXHa
pacoTa. HoceTe caMo NOAXOASLL Pa3Hep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TBPAE XAABABH WA TBLPAE CTErHATH, OrpaHMIaBaT
ABIXEHUETO 1 He OCrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUMTa,
CBXPAHEHUE M 1PAchovr. VIAeanHn YCAOBUS 32 CHXPaHEHHE: Ha CYXO Y THIHO B ODUTVHANHATa ONaKOBKa NPY TeMNEpaTypa
vexay +10°u +30%
POBEPKA npu\u 'VNOTPEBA: [1poBepeTe ANV N0 PLKABVILIATA HAMA AYIIKW, NYKHATUHY, CKLCBAHUS, MDOMEHU Ha LIBETa 1 AD
Am NDOAYKTET € NOBPeAeH, TO/i He ocury 3aumTa u Tps Hukora He vanonasaite

CPBICHA FRNOCT: Nopan ecrecraoro [ —— CpoxsT My Ha roaHocT He
o 13 6016 OPDeAGI, T Ko7 1998 A AT ThEASAA HHOXECTEO 0T KTODH, KBTo KANPIMED POAAITE YCRORH 1
CoXpaHeHIe, HaUWIH Ha UNONBAHE 1 T. H.

[PYDKA 1 NOAAS : T Ha nponyKTa Ha
A ynoTpesa, Thi kaTo MOraT A3 3aMBpCAT De6a 1 A3 NOBAMSAT Ha.
a. Cen rpnxa P ChC CTYAGH2 BOAB 1M Aa 10
OCTasTe A2 V3ChXHe Ha CTaliHa TeMnepaTy]
M3XBBPASHE: CbrnacHo MecTHoTO EaKoMOMTeAUBO 33 0Na3BaHe Ha OKOAHATA CPeAA.
EN IS0 21420: PrkaBiLara coabpxa YK, KOIHTO MOXe: i
AANEPTEHM: To3u NPOAYKT M A T peakumn. He
it TBATENHOCT. Ejendals.

HE CbABPXKA AATEKC. [Jan [X] ue

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. '.Z.“::’:W“‘e;;’ﬁ::’e'f:'/glwmw
TOGRAMA 0= spod perf X= i
e primieniena za di ukavice
jje prof 7anje 725 st i €U 2016/4 i °
razinama performansi navedeni su U nastavku. Medutim, uvijek it jedan dio osobi o
3 1 uvij iti ad ste izlozeni rizicima.

RUKAVI(E ZAZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA. Raxme
astite miere se na podrutju diana rukavice. Upozor

EN388:2016 A. Otpomost na habanje, min. 0; maks. 4
AL2018 £ Qtpornastna presiiecane, min. 0 a5
i € Qtbornost na trganje, min. 0; maks. 4
thornost na probijanje, min. O; ma
Eorqog\gr;a BreSTecunieTBN min A maks. £

fEn o
- Zastita od udarca, P= prolaz

optenita iasitkoci premanomi EN 3662016 ne otava
ABCDEF nuzno performanse vanjskog sioja.
ESD  Zahtijeva maksimalni

@ otpor < 1,0x10°Q

SD.
1EC61340-5-1

EN 16350:2014 Upnzorenje' EN 16350:2014: Osoba koja nosi elektrostaticke d\SIDaﬂ\lnE zastitne rukavice
ZASTITNE RUKAVICE abiti ) npr. tako da nosi disipativne

“ELEKTROSTATIEKA SVOISTVA Jainc ruimiice ne smiju se raspakirati, otvoriti,prilagoditi ikontt o ujetima gdje
moze doci do pozara i eksplozie i tijiekom rada sa zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Na
elektrostatitka svojstva zastitnih rukavica negativno moze utjecati starenje, nosenje, kon-
taminacija i ostecenje, i mozda nece biti dovoljna za kisikom obogacene zapaljive atmosfere
gdje su potrebne dodatne procjene.

Tssmvi su provedeni na 25 % relativne vlaznosti i na testnom potencijalu od 100V
Uzorci rukavica uzeti su s diana.

€N IS0 21420:2020 ZASTITNE RUKAICE- OPCI ZAHTIEVI I METODE ISPITIVANJA

Ispnwan]e pokm(l]nmsu prstiju: Min. 5.5

MJERE | VELICINE: Sve su velicine u Sk\adu s nnrmum EN IS0 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretljivost, osim ako nije

Ako j p joj stranici kratki model, u tom je sluéaju rukavica kraca od

0 bi bila It primjerice za precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode

odgovarajuce velitine. Plo\zvnm koji su presiroki ili preuski ogvamm ¢e pokretljivost i nece pvuzau optimalnu razinu zatite.

POHRANA | nasuhom i temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.

PROVJERA PRIJE UPD’TNEBE Pruv]enle da rukavice nemaju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nije \zmuem\a Ild Aku sena

VIJEK TRAJANJA: Zbog Dﬂmde e mogucs njegov vijek trajanja i mrmg\
imbenici kao $t0 su uvjeti pofrane, upuneha .
NJEGA ljanj R Nepoznate
: tijekom upotrebe, sto o Zavanje proi
Jvodii temperaturi
ENISO pr ‘gum koja moZe I
: e sac ife. Nemojte ga "
vise informaci stvu Ejendals,
NE SADRZI LATEKS [] DA Xine



